REOMKH,HERR
JEIUS |

| come , LORD JESUS!

THE GIST OF JESUS
DAS WE SENTLICHE JESU



Gemdm el unserem Voker ;

der Liebe sk, und seinem

So\'}n ] der als volles Abbild
dieser ] jebe uns diese Liebe

\2"\\:\: :

Hewn Sie cw-ktsrume\ dicses Budnleins
Erecen heben kénnfe hnen vielleicht
die website uuu.fOuo-di ein Rledn
wenig eiterhelfem | Wes aber omd jeden
Fall hil§t, ist das Gebet im Namen Jesu
(= durch Jesus vermifielt) an lowo.

Diese %un% (bw. ?,‘5) Texte
cimd Weiw ErsafL datur, die
Rue Qant (UMA. md&rma.\})
durchanlesen | sonAena wal

als klewme H{ﬂ’f&\nvunb gedacld' ;



1T Hose 1:26 o -

Und louO GO'H'.' SFradﬂ : Lang' Uuns HMSL\MM
machen in AR S €50 gilo\e_ nadh unsecem GL&:dﬂ“(S;---

Johannes. 12; 2%, 28 .

Jert isk meine Seele bestirat und was soll i,
Saaen 2 Vater | vette mich aus dieser Stunde ! Doch
davum bin ith in diese Stunde gelommen . Yater ver-
herrliche deinen Namen ! Da kam eine Shmme aus

dem Himmel: loh habe ihn verherrlicht und perde
thn auch N;Edev‘um Verherrl\'cheh,

Joho.nnes 14.. 4 .

Jesus spricht zu thm : lch bin der Ne,j und die

Wohrheit und das Lehen . Niemand kom
als nur durch miew. '

Jo\'\avmes 1726 .

Und ich habe ihnen deinen Namen kund etoan und
erde thn kundtun | auf dafb die Liebe , Womit du mich
5&1; ebt ‘rw.s{-, in thnen Sei und 1'c.k

mt zum Vate ¥

in thnen.

Oﬂ:%barun 22 ; 20,21 :
Der diese D-‘nge bezeugt sprickt: Jo, ich komme bald . —
Amen ; komm | Herr Jesus! Die Gnade des Hevrn Jesus
Christws sen mit alley He.iliﬂen!
- 3_.
Dentsch



Genesis 4: 26 o .

And louo Ged set.ic\, Let us make man In aur t'ma.ge_
after our likeness ...

John 12: 27,28 :

Now 1§ my soul troubled |, and what shall ] say Z
Father , Save me -From this hour . But tor this cause came
J unto 4his houv . Father, Slovif‘j ﬂ“j name ! There came
therefore a veice out of heaven Sy t'ns + ] have bolh
Sfbr\“'iei it , and wall 3'“({7 it again,

John A4 . 6:

Jesus said unte him : T am the wey and the dath, and
+he l:{-g , no one cometh unto the Father l but bj me .,

Jot,m 17 . 26:

.and ] made kwown unto them thy name  and wll make
it known  that the love , wherewith thou loyedst me may P
" ﬂ'\em ,ahd J n ‘H‘lem,

Qe,\relod—]on P 20, 21 .

He who teshfieth these things saith, Vea: 1 come
aiuickl\j_ Amen : come, Lord Jesus. The grace of the
Lord Tesus be with the saints.

Eh%l\ sty
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FENEZIZ 1:26
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Kot a’mav N siis coﬁ.'fo/} ﬂomswpiv &V'&g(&ﬁrﬁv
Kot Elkove ﬁmrégo{v Ko ko O potwR
Kot Te ’lwoivvr)v 12: 27,28 :
Nuy ! o AR

Y 7 ?U)(q frov TEToL?v(KToLl,KOM T ELTW
Tm‘”? Gwﬁ;" HE Ex TR 5\3’9&5 To(‘!f'rr]s; XA
% To¥T0 PAYoy gds Ty Sgay TevTny. TTEY,
ogekﬁ‘o'p fov To Zvouw . ij,\,}-gv oUy (fwv-?) éx
Tol ovgavel « Kt aééga\w ket A1y dofssw.
KO‘TBQ ’[w&vyny 14‘6
Adyer «lt@ § "Insovs - £y elp ) 083 K«

< ? Ve ~ < i ? ~ Fd
N xAnPeik Kt N fwy - obde EoxeTHL Tgos
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ToV WaTéQu <l pn & ’zfmu.
KOK.T::L leiyv'r,y 3. 24
Kokl ’axvdggsﬁx AVTOLG To B’vo‘ué Sou KU
\‘):&JQESW, Goa 1‘1 &yéwq %v ﬁxé'ﬁgs‘és pe €»
XVTOLS ;5 Keyw 3y b(x’)'rofg.
DA‘\TOKOZ/\U\{»’\s 22: 20,24 .
” -~ ~ Fd f

/\srat 0 MAQTUQWY ToklTel - yai ;,gxo[u.ou

Fd s t 74 s ~ -
Ty V. "Apy, E9xev Kugte ?lY)S'o-u. ‘H X%§LS
ToT Kuglov ’lqsbﬁ META TLYTWY .
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GENES|S 1:24 o -

EY ait louo Dews faciamus hominem ad {maainem

et similitudinem vostram ...

SECUNDUM 1oHANNEM {2:27%,28 »

Nunc anima mea turbate esk et qu;d dicam Pa.{"er .sa.lvi’}fc.o, me.
ex hora hac Sed Prop'l'erea veni i horam hane Pater

clarifica fuum nomen venit e.rso vox de caelo e} cl&rtimvi
et erwmn darificabo

SECUNDUM 1OHANNEM 414 :§ .
dicit e lesus €40 sum via et veritas et vita nemo venit
od Yotvem nisi per me

SECUNDUM |OHANNEM 17 :24 .

et notum -?e.u eis nomen tuum et notum -Fac,ia.m ut
dilectio qua dilexis® me i ipsis sit et €40 in ipsis
Apgcal\)psfs 22.20,24 -

dicit qui teshmonium pﬁrk\bet istorum eham P
cito amen veni Domine lesu Sro&\'o. :Do»m'\n'\ nogtyi

lesu Chrish  cam omnii husg

{atoimiseh
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£ IF . 26%%?&%%% ZNE
BERMNWESG, BHFHRMNOEX
wA, FHMNEEZENE, £F
My, shEMEEE, Met, Fil
Lﬁﬁm_ﬂﬁi 27 B H 5 H

@g@}g 12.2%,28

RO BEEMR, VERAELCERK,
BigftoaAFm®? LM, HBREE
EHE. ERERAZIHERD.
RH, BERERAMHE. K
EEETMNRERE, REEGRET
R4, E%ﬁ%ﬁ 29 EF

HEHEE b o 7
THABE? 6ERERL, RMAEK,
EE, 4. EXEER. BEA
7%ﬁ2$i£=7%m%%ﬁﬁ,
%@ﬁ A% 24 -

Bk, 6RCHEROEHFERMBAT,

TEHFEN, ERFAEZROEE
mMER, REERMNEE.

BrRx 22:20,24 -
MEZH, BEBKS. 20iF X F
M, BT . BROMHEK. M. E
%ﬁm,ﬁﬁﬁﬁauﬁfmﬁ%
BE, ¥54FHRAE. M-
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Qénesis ’i: Zé a .

Y louo Dios d{)o : «HQSQ“‘OS al ser humano o nuestra
Ehnugen y .seme,jqnz.q....»

JHC\\'] 12. 2.7‘,28 &

; ’ -
»Ahora tede mi ser esta Q“jl—lﬁ'mdo,é acaso voy o decir

“Padre, salvame de P-S'I"Q hora d'tf'llcl'[.“‘? P S precisamente
para afrontarla he venido!; Padve ,qlorifica +u nombre !

Se oyo entonces, desde ,9’1 c.fPJO,unq Voz gue decla :« Yq lo
he 3\or'\f\'ca.do »Y volvere q Slorf{-{carlo.»

Juom 14:4 :

Yo soy el camino | lq verdad ¥ la vida - le contestd ]enﬁs—-.
=~ Nadie llaga al Padre sino por mf.

:]{LQY\ 1+ 26 : ach\e\\b; tu nembre
——h—

Yo les he dado a conocer quien eres, y sequir€ hacidndolo,

para gque el amor con qUe me has amado esté en ellos 'y
/

yo mismo esté en ellos.y

Apocalfps{s 22 . ZO, 21 -

El que da testimonio cle,/ estas cosas, dice :« S(, vengo pronto.s)
Amén.iVen,ScF\'or Jesus! Que la gracia del Semor Toucl

Sea cow todos.

-9 - '. $panisih



Genesis - (a4, 24 .

326 S aS ualad glgl g\l el 4 1 gz
Lnkya:dalJAJLat::JJan IJ(sJI :((C_I.E l.'la._jjlj_z__l
K3 Ohasad OB U clabe G

e S 620 JA e ey 0 AS Ol e das g (e ) gl
ST 3R Gy |l 3 150 27 »

John - a3y 12:27¢,28 -
o QY127 ol sl A a1 Ty 3 s |y
Celu ol lfﬁdue’wiggjmm_}u?@
o el U el Dped Zaay 080 (S 0
2 sl 3l (laa B Toxs JBa | 548 sl ju 5128
w38 0529 A aalia da L pals IDs Sy

John-L'n._,:. 4’-{;:5 .
ol o o gy ase 6 Sl ol 5 )0l 458
On Aty Sa 53 33 05 S S Al
ey 9 A5ALE ca G)pe oy afAliE e e BT

John-tag - 47 .24
5SS A g el L 4 1 5l 526
Ll 0 385 ey 2L QLB 53 (sled gal (4 43 4S (e
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e

Revelation - 4w 22: 20,21 :
Rk Sl Ul ol 48 5120 08
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BRADIT 1:26 o -

UIAMR Iouo ALoiM NEJO ADM BCLMNU
KDHUT HU ...

IUHNN 12:2%,2%

ETO NBOLO NP3l UMO AMR OCILN| ABL
MN OJEO OZAT AK EL KN OGET) LIJEO OZAT

ABl PAR AT IJMK UICA QULMN OQIMIM AMR
PARAl UAPAR EUD

I[UHNN 14 :4:

UIAMR ALIU 1JUE ANKI ODRK. U AMT
UOHLIIM LA 1BA AlJ AL OA® BLTI EL I1DI

IUHNN 17:26:

UANL QUDETIM AT IMK UAUSIP LOUDIEM
LMEN TOIO BM OAOBO AJR AOBRTNI
UGt ANt AOIO BOM

HZUN 22- 20,24

OMEID OEDUT 0zAT AMR AMNM KN
ANl BA MOR AMN BAO NA OADUN 1JUE
HsD ADNINU 1JUE OMIJIH LM KL

oQabduIiM

=1 Adamism



Genese 1:2ba -

Puis louo Diew dit: Faisons ('homme @ notre

tmaae )selon notre resSQmBlance,...

JQGW\ 12 - 21’ yA-

Maintenant mon ame est troublée . EY que d{ra_is-je,'{-
P&re, délivre - mot de celte heure. Mais <'est pour
cela oue )& Suis venw .L‘\sc\u'i cette heure . Pere \ sloﬁ{{e
+on wowm | Et une voix vint du cigl 1 Je 'al %lor{{:g’ ; et .)g le
3lori§4e.m'n encore .

JQ.GV\ 14‘ : b E
JéSusv lw; dit: ]e suis (e chemin 5 lo v’e’ri{'e/, et la vie .
NM\ ne \I'EG\'\{' awe ?e\\'e qu_g Far mei ‘

Jeow\ '1':}' : ZJ) :

Je leur ai {a‘d: connaitre fon nom et je le leur ‘Fexa.l
connartre | afin que I'amour dowt tw m'as aime soit
en ewx | ek que je £815 en eux.

Apoc.&l\”;se 225 20,2 ;

Celut qui afteste ces choses dit: Oui, je viens bientdt
Amen! Viens, Ses'snww Jésus L Que la 3vace du
S&i')nwr jéxus soit avee tous!

-A7 - '
pTYm\Zothd/\



Cﬂmmen+a13 to ‘Hnese J“‘iure vecses

GQN&SIS 1: Zé a
Hece is shiown dhat lowo God sFoke to a{e“ow-crea&ov.
Tis must be Jesus , at thal Hme called the a.rr.fnamjg_\

Nichael , uhidh s proven {pj Prove(bs 8:2‘1,30 and
John ‘1 H 1 = 1’+

John 17 . 7.7',25 :

It speaks about the lWMt’Oi 3251&5‘ death | which i the
cenbral 'l-eqcl«:u) ojc the Bible. Jesus died out °i love and
lﬂccau.se, lowe Bod loves mankind. The Name oj God
glevificd. by this acken ,and louo wil gfm-{L) T "
HY all ?zhmﬂ'j and also 'l‘odm).

John 14: 4.
Eternal l(ft needs the Fathee louo. 63 jems e
f‘:\'nol o him EE— we [love huth | obedience and 4he Fathes .

:Jo\nn 1% 125 I

Hece is shown what the wwld wnbil %dq-) s -llmseﬂ'fu)
Hame.lt) to use the name o God which s lous. This
has +o do ot love on Our \gar‘l' and leads o love 1w

we . A,P'{'Cr his ressurre ehim .1“"*’ wants & drng that
to mankind | ressurrechion & dhe cemival '{'eﬂdn\'u},'(-oo,

Qew,lah'um 22: 20, Y :

Ne have 4o wait wairchfulhj,uhﬁl :Ie:us ¢ c:sminj}-{'l..;; ith
-z~ his ke('p.
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A pANG ) g eantaw dawn \oqssw\ar
" 2 s akls el Texte
PPENDIX + KIST OF SoME FITTING

ADDITIONAL TEXTS

4y, Exodus 2% 24 | olso verses 20 - 23

2y Denteronomy 5. b6~-9

7y Joshus 5.13-49

¢, lsaiah M (twe whole cheples)
¢, Psalm Z (4ne whole Psalm)

by 05 &Im 22:2-1
Ty Psaim 0740 Exoda, = 2. Howe
Demttcomomy = 9. Nose
8, Provebds 30: 4 frovecbs = Spmidat
9, Matthew q.43-17 Y alth e = Nalrhns
Aon Malthew & ; A0 30\“‘\ = Boklmnf_s
a1y Johw 10 23-50 \wmts = i)&\rbobv.s
A1y Johm 14+ %a Reorems = Welov mt4
47) Matthew 24 A%
14, Nark Al 36
13, Mark A5+ 34 -2
roy A Koavdeiaws 403 -5
17, Luke 9: Y Tlease reac the pbole
A7y Malthes 28 - A8 - 20 New( Teay ament and o0
19, James 9. 2% the whole Bible piease,
Khen hﬁ\r‘mb ‘\‘WDNSL\ Heese

20) Hebrews A1:3 )
{\"\ES \

LQS% e bike im A’hsdam{t' das gamze Nene
und mj««gxo gamze Bibel, bike §
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Cenesis A. Zé e
\

¢
Toen zet lowo God - LoXen we mensen moken !
Mensen die ong QVQV\'OQQ\‘{ 2.1‘)') . die op oms “)'ken.

]oHANnes 42:21,1% -
Maar nu: miyn hart breekt wat moet 1k 29_532“1_
Vader , bespaay miy dit uur T Maar K bew Sulst

jek.ovn ev om dib pur door Ye maken . VRGlPJ 110\0\“' uw

¢ Y wicht “Dm-.:,[ —? nAGm ]

(-Jln;
7 QT Lesdoc wickt edbes

Mot sehungsmist | vel. 2K b: 25
_'Z" Halld adisua



Genesis 1:25@ )

Tuen lowo C')Od SO.:CL‘ ‘LE{' us mo.ke kumqn he;n

55 ;n owy
Image ,QP(*PA our likeness, ...

Jo‘qr\ “?-: 2.‘1“ 28 H

‘Now my soul s i turmoil , and what am 1 & scuj'{

“ Father,3ave me fcom this hour “T No, it was {-ov ‘ﬂﬁs‘
Mot 1 came fo this hour. Falher, ‘3‘0“‘:{‘} your name .

A veice came from heaven : ' 1 have glovified it,and will
glorify it a%ain N
:]Ol'\v\ 44"6 3

Jesus reFlEeo\, ‘1 am the oy the truth, and the life ;
ne one comes {o the Father except b), me .

Johv\ 1% 24 -

] made your name known 4o Hiem ; and il make it

known . 50 that the love you had «Eor me may be in thgm/
and 1w s o

Revelakon 22:20,21:

( "
He who gives this teskimony says : Yes | am coming soon

Amen . Come , Lord Jesus ' The grace of the Lord ]equ
be wth all.

‘C

3= Revised English Bidle
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3ndhwbGnr 12 2128

4144
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3nclhwGGnt 1326
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b [Iniré EuL‘J- ‘zw’.’[n, tl[xu mczmmg‘
Furdf neels <1.u|fu.r[1: 28 'Zw'“'l, zfnu—
rr.l:u.l:_n[l;“ £t wilioibg'y U,ﬁ: wien bl
tngil JE f-‘llw.r. 17[1[[’1@4‘71- «¢lun.u.!—
capkdy 1 29 Fagnfacpnp, np fog-
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er e Zopp en if gwp EPE
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3138 L Ak BRS 304, 21K TN 22:20,24:

20 U_J.u Pmbﬂ'luu_'b '[’iw.f'""Fl"‘i' o1 pr—
e l[’[f"t' «U_Jnr, zru_unu[ Iinl
:tuuf LKuy : U_d’t'f), bllnlt.[r' S»{“Il 8[1—-
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4 Moise 4:24 a - S 7
26 Apoi Iouo Dumnezeu a zis: .,S4 facem om dupd chipul Nostru, dupd
asemanarea Noastri; el sd stipineasca peste pestii marii, peste pasarile
cerului, peste vite, peste tot pamintul si peste toate tiritoarele cari se
miscd pe pamint.”

_|7Qﬁan_‘17.7: ™, Z-L |
21 Acum sufletul Meu este tulburat. Si ce voi zice?... Tata, izbe“weg_te:ﬁé
din ceasul acesta?... Dar tocmai pentru aceasta am venit pind la ceasul

acesta! 28 Tati, prosldveste Numele Tau!"" $i din cer, s'a auzit un glas,
care zicea: ,,L-am proslavit, si -L voi mai proslavi!™

\oq“ 44:& E

6 Tsus i -a zis: ,,Bu sint calea, adevirul si viata. Nimeni nu vine la Tatal
decit prin Mine.

_\ogm 17 :72..5 :

26 1)y Je-am facut cunoscut Numele T#u, i 1i -L voi mai face cunoscut,
pentruca dragostea cu care M'ai iubit Tu, sé fie in ei, i Eu sé fiuin ei.”

é‘ooca_\ipsu. _2'{ 0 24 :

20 Cel ce adevereste aceste lucruri, zice: ,,Da, Eu vin curind.”” Amin!
Vino, Doamne Isuse! 2 Harul Domnului Isus Hristos si fie cu voi cu
toti! Amin '

'-S— RMW‘\KV\:}SC\’\
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SAMG-'HE/ K‘*f 4.26a

Gidng 12:2%,1%

Giing 14 . 5 -

Gisng 1% 26 -

Kh;i— huﬂgn 21 :ZO[?.‘\ :

-8~ vietnam esisth



26 1-6-u-6 Dtc Chitia Troi phéan rang Chung ta hiy 1am nén loai ngudi nhu hinh ta va theo
twong ta, ddng quan tri loai ca bién, loai chim trdi, loai stic vat, loai con tring bo trén mat dét,
va khép ca dat.

27 Hién nay tAm than ta bdi rdi; ta s& néi gi? Lay Cha, xin ctru Con khoi gio nay' nhung & 4y
cling vi sy d6 ma Con den gi&r ndy! 28 Cha o, xin lam séng danh Cha! Béy gid ¢6 tiéng tir
trén troi phan xudng ring: Ta d4 1am sang danh rdi, ta con lam cho séng danh nita!

6 Vay Dac Chua Jésus dap ring: Ta la dudng di, 18 that, va su sdng; ching boi ta thi khong ai
duoc dén cing Cha.

26 Con da t6 danh Cha ra cho ho, Con lai s& t6 ra nita, dé cho tinh yéu thuong cta Cha ding
yéu thuong Con & trong ho, va chinh minh Con ciing & trong ho nita.

20 Pang 1am chu'ng cho nhitng diéu 4y, phén rang Phai, ta dén mau chong. A-men, lay Dic
Chuia Jésus, xin hiy dén! 21 Nguyén xin 4n dién cta Ptc Chaa Jésus & véi moi nguoi!
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